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(3 вarоди перекладу йоro оонетів*)

UПановний читач здивовано спи-
тав:чому про cTaporo автора? Але ж
тема "UПекспір" належить до таких,
як rрецькітрапки, Данте, М. де Сер-
вантес, reтe, у нас Шевченко, це в
� до неприминаючих тем.
Дати народження (1564) і смерти

(1616) Шекспіра відомі за докумен-
тами анrлiJканськоїцеркви в Стрет-
форді над Ейве'gом. йоrо батько,
дрібний купець і ремісник, був я-
кийсь час навіть бурмістером Стрет..
форду. Коли матеріяльно підупав,. v .
син ПІддержав иоrо так, що Mlr на-
бути шляхетство, яке перейшло і на
сина. Мати Шекспіра була шлях..

тянка ікатоличка. Тому мабуть Ше-
кспір любив католицький церковНИЙ
церемоніял.Шекспір ходив до місце-
вої середньої школи; молодь кінча-
ла їїз 14"и'Мроком життя. Шекспір
одружився з селянською дівчиною,
восьми літами старшою відньоrо,та
ще й без освіти.Двадцятилітній був
уже батьком троіх дітей. Помаrав
батьковіу веденні rосподарства,але
ілюбив полювати. Не диво, що в ба-
rатьох творах він виявив велику лю-
бов природи. В Стретфорді Mir бачи-
ти кілька вистав мандрівних акто-
рів.
1585 року Шекспір покинув бать-

БЕЗТАЛАНН& ІПЕR ЧЕНЕА

ДИ, а відпочинкові оселі претворять-
ся в кладовище пам'ятників (щось,
як в Радянській Україні).Кошти ці-
Е:іпошеети виноситимуть уже понад
300000 долярів! Це балянс реально..
сти.
Тепер балянс бажань: вложивши

30000 долярів по 3,5% до бая-ку,мо..
жва було б з такою сумою вести 20
років видавничу діяльність. Добру
видавничу діяльність! Бо ж наша
наукова бібліотекав анrлійськіймо-
ві (якщо б ми сказали � мінімаль..
на, � то це було б великим пере..
більmенням) � 'неiCHYG.Ми тепер
спроможні, MaGMO фахових людей,
щоб зайнятись літературною пере-
кладною роботою. Факту, що добра
антолоrїя украінської поезії,а осо..
бливо сучасноїукраінськоїпоезії,не.u .U .появилася в анrЛІИСЬКІИ МОВІ,� не
можна простити. Сьоrодні вже час,
щоб вийшла добра збірка украінсь..
ких новель анrлійською мовою. Або
ще один факт (з баля'нсууяви): на
доповідіодноrо украінськоrо профе-
сора,я-коrозапросила американська
жіноча оnrавізація,влаштовано ви-
ставку...майже самих памфлетів ан-
rлійською мовою. Хіба так тяжко
зрозуміти,що чужинець мусить за..

хопитися українською музикою, ук-
раінським малярством, украінською
літературою,у,краінськоюнаукою �
і після Toro набрати по.шани до ук..
раінськоі духовости і націі? Пам-
флети ніколи 'неродять пошани іне
переконують. (Ми не зrадали ціло-
ro ряду наукових, ліreратурних і
публіцистичних праць, які не поба-
чили світуукраїнською мовою � а
над цим також треба думати).
Здійснивши накреслений нами

плян видавничої діяльности, наше
rромадянство сповнило б 'найбіль-
ший пам'ятник Шевченкові, па-
м'ятник, якоrо він сам вимаrав.
Але до цих речей треба культур-

ної дозрілости.Ми не мавмо ілюзій:
пам'ятник поставлять в парку; кож-.. u u
Horo року в СІЧНlзнаидеться якиисьu v ·
маленькии маиор в якомусь МІСтеч-
-ку,що натяrне mаравари і вивісить
украінський прапор на ратуші; ко-
жноrо тижня будуть відкривати 'но-
вих rеніяльних украіиських мури-
вів; будуть появлятися памфлети, і
писатимуть про Їхню основну вар-
тість,� так до безконечности, при-
трясаючи великоrо поета пилом бу-v
денностеи.

ВоrД8Н Бойчук
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ківський дім і пробув поза ним 25
літ,вавідуючись до дому тільки ва
короткий час іто нечасто.Про те,де
;вінбув у роки між 1585 і 1592 не ві-
домо. Доrадуються, що десь учите..
JПOвав,був урядовцем правника, мо-
же й подорожував. Набув незле
знання французької мови. В тому
часі (1588) Анrлія завдала тяжкий
удар еспанській фльоті, розбиваючи
Велику Армаду. Десь тоді Шекспір
мусів підrля'НутиTaKoro типа, якоrо
потім увіковічнив у Фолстефі.
Вже 1592 р. письменник Роберт

rpiH зrадув Шекспіра як драматур..
ra й актора.Майже на 20 років Ше..
кспір пов'язав свов життя з театром
у Лондоні, в якому був автором, ак..
тором, а то й співвласником. Шек-
спірпридбав майно, rоловно в Стрет..
форді, де йоrо родина моrла жити
без клопотів,ісам він Mir жити жит-
тям джентлмена, як то підписував
себе, відзначаючи цим, що він ле..
rальний шляхтич.
Життя в театрівплинуло корисно

На Шекспіра. Він поробив цінні зна..
йомства між публікою, і також на
королівському дворі,куди запро.шу-
вано театральну rрупу на rостинні
виступи. На королівському дворі зу-
стрівнайлюбіmi й найвартісиіmі па..
ні,які потім зобразив у постатіКня"
жни й їїдам у комедії "Любощі на..
марно", а також у Порції,Ро залінді,
Веатрісі,IMoreHi, Міранді й інших.
Цшні були знайомства Шекспіра з
родинами rрафів Пембровків, Сав-
темпreнів і Ессеків. rрафові Сав". .. u ..
темптеНОВІ присвятив СВОІнаираmШl
поеми "Венера і Адоніс" (1593) і
"Люкрецію" (1594);мабуть до цьо-
ro ж rрафа були адресованійоrо со..
нети, які писав rоловно в роках
1592�1597.
Теми для своїх творів брав Шек..

спір rоловно з "Хронік Анrлії,Шо тоо
ляндіїі Ірляндії"rолінmера, "Жит"
твписів" Плютарха і від таких авто-
рів як Плявт, Чосер, Вокаччо йде..
яких інших італійців.В комедіїШе..
кспір був під впливом Плявта, Джо-
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на Лілі,Роберта rрі'иата італійської
народної комедії (дель apre). Жа-
хливі сцени в ,,історіях"і траrедіях
це сліди впливу Сенеки на ренесанс.
В початках свовїтворчости Шекспір
баrато завдячував творам Христофе..
ра Марлова. Шекспір звав Біблію.
йоrо Анrлія була розспівана і лю..
била музику. Народна пісня йоrо ДО..
би мала свіжість джерельної riрсь-
коїводи.Любов природи винісШек-
спір з дому і дав їй вияв у числен-
них поетичних образах. ті образи,
як іпісні,лірич'иімісця,монолоrи та
промови � належать до найкращих
складни.ківйоrо творчости.
Цінні скарби свовї ду,ші передав

нам Шекспір у комедіях, "історіях"
і траreдіях.Найкращі комедії такі:
"Jlюбощі намарно", "Сон літньоїно-
чі","Баrату rаласу знечев'я"і "По..
клін трьох царів".Ніхто з анrлійсь-
ких письменників не виявився такик
анrлійським патріотом, як Шекспір
в "історіях".До 'найбільш сценічних
належать такіз..поміжних: "Ричард
ІІІ","Ричард ІІ" і "rенри IV'.Най..
більш прославлені траrедіїШекспі..
ра це ra ет" К Л ." 0" мл '" ороль Ір,,,-
телло", "Ромео і Джу лївт" та
"Антоній і Клеопатра" . 3 приroд-u . .
ницьких драм наИСУЦlЛЬЮШОЮ в
"Буря". Дехто мав rлибmі завваrи
до "Зимової Казки" і порівнюв їїз
"Божественною Комедівю" Данте.
Ми вже назвали кілька Шекспі..

рівських пань. Назвемо ще визначні
мужеські постаті,такіяк Ричард Ш,
rенри IV, rенри у, Фолстеф,
Врут, rамлет, Король Лір, Отелло,
Яrо, А'нтоній і Просreро. rамлет,
Лір, Макбет, Отелло і Антоній це
здебільmоrо жертви власної вдачі,а
не окруження, чи фортуни (щастя),
яка в середньовіччіrрала велику ро-
лю в людських справах, неначе са..
мостійна боrиня і то в християнсь-
кому світі.
Найбільш заrадковою постаттю

Шекспіра в rамлет. ЗдоrадуІОТЬСЯ,
що ця траrедія містить баrато авто-
біоrрафічноrо матеріялу автора.ra-
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млет це втілення найкращих прик"
мет людини ренеса'нсу.Він освіче..
ний, хоробрий, намаrа(:ться поліп-
,шити державне життя. Але для ньо-
ro характерна нерішучість, хоча
вбиваючи Полоніп він дав доказ,
що свою справу бажав якнайскоріше
покінчити. Проф. Бетенrавз твер..
дить,що в постатіrамлета помітний
вплив скептика Монте ня на Шекспі-
ра, а саме в утратівіри в позаrробо-
ве життя. А все ж rамлет пішов до-
роrою помсти, повіривши словам ду-
ха, померлоrо батька?! Борис Па-
стернак бачив у rамлеті втілення
обов'язковости,момент, що (:в raM-
леті,але не (:йоrо виключною при..
кметою. rамлет більш мноrобічний.
Знаменне, що Беreнrавз, аналізу..

ючи "Міру за міру" висловив по..
rляд, що цей твір Шекспіра вповні
покрива(:тьсяз християнським світо-
rлядом. Появу Toro твору визнача..
ють на кілька років після "rамле..
та",хоча він Mir бути написаний ра-
ніше, але дістатись на сцену пізні..
ше. � Особисті складники добачу..
ють ще в зrадуваних вище сонетах,
в постаті Просперо з "Бурі". Шек-
спір у постатіПроспера прощався з
СВООІОтворчістю і з сценою.
Проф. М. Блек вважав найбільш

знаменними постатями Шекспіра:
rамлета, Фолстефа і Клеопатру.
Шекспір умів віддавати настрої й

кольорит чужих :країв,так що дехто
здоrадусться,що Шекспір бував в
Італії,Франції й Німеччині. Це не
конечне, але можливе. Та заrально
поrоджуються в тому, що Шекспір у
своїх творах передовсім зобразив
життя АнrліЇ. Можливо, що "raM-
лет", "Король Лір" і іН'Шітвори ви-
словлюють потребу реформ в дер-
жавному житті. Таким чином Шек-
спір був би передвіс'НИКОМ струсу,
що стався сорок років пізніше за
Кромвела.
Шекспір належав до reHllB, що

розвивалися, росли духово (це один
із доказів автентичности йоrо твор-
чости !).Про Миколу rоrоля і Івана

Франка можна сказати,що вони ви..
ступили майже rOToBi.Не так було
з Шекспіром, на що вказують студії
над йоrо віршем. В початках Шек-
спір писав римовані вірші і тільки
рідко користувався прозою. Потімu .
переишов до неримованоrо ВІрша,
удосконалюючи йоrо техніку і на-
ближуючи йоrо до прози, як у "Ко..
ролі Лірі". Найвище мисreцтво вір..
ша проявив Шекспір в "АНТО'ніїй
Клеопатрі" і "Бурі".
Шекспір знаний як один із най..

більш "неособових" авторів, себто
таких, що вміють зображати людей,
не додаючи Їм власних прикмет. До-
казом цьоrо може бути те,що Зіri..
смунд Фройд вичитував правдивість
свооїтеоріїсаме з постатей Шекспі..
ра таких як rамлет і король Лір
(комплекс Едипа). Про шекспірівсь-
кі постаті існу(:велика ліreратура,
бо про них дискутують як про ре..
альних людей.
Про Шекспіра як поета вже була

мова. Тут ще зrадавмо йоrо сентен-
ції"вислови,які всюди спрИЙМають-
ся людьми, де вони не були б.Одна
така сенreнція стала 'написом на па-
м'ятнику Шекспірові в Филаделфії:
,.Весьсвітце сцена, а всі чоловіки
ІІжінки тільки актори" (Із"Як вам
до вподоби", ІІ,7.).Інша сентенція:
"Ми матеріял для сонних видінь.На-
ше життя окружене сном" ("Буря",
ІУ, 1).
Шекспір один із найбільmих дра-

MaTypriB світу.Ця ділянка йоrо тво..
рчости в останні часи підпала кри-
тиці.Часто в Hboro ведопильнована
фабула. За найкраще збудовану дра-
му вважають "Отелло". Справа �
тому, що Шекспір, передавши СВО1
твори теа'J.'lральнимоб'(:днанням,біль-
ше ними не цікавився інавітьне Mir
їхвидати на власну руку. Вони біль-
шістю появилися друком сім років
після смерти автора.
Визначний драматурr, сучасник

Шекспіра, Бен Джавсо'н назвав Ше-. .u.. "
КСПІра "чудом анrЛlИСЬКОl сцени.
Він,хоч не мав великої освіти,� пи-
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сав той же автор � перевищив Кіда,
Лілі іМарлова, ідіставсядо товари-
ства найбільших драматурriв мину-
лоro, таких як Айсхил, Еврипід, Со-
фокль, Аристофан і Плявт. "Анrлія
триюмфув, писав Бен Джансон, боu
може похвалитися одним, що ному
всі театри Европи повинні віддати
пошану." Шекспір був таким вели-
ким театральним практиком, що те-. u .
атри ДОСІ ставлять Horo драми 1 ко..
ристуються йоrо технікою впливу
на rлядача. За часівШекспіра саме
слово мало в театрі найбільше зна..
чення. За 350 років баrато в цьому
напрямі змінилося, але слово Шек-
спіра і далі чару& rлядача і читача.

Переклад сонетівШекспіра на ук-
раінську мову появився в Мюнхені
1958 р. Перекладчик Irop Костець-
кий вложив баrато труду в сам пе-
реклад, як також у коментар на 167
сторінок.
Захоплення Петраркою у Костець-

Koro не було притаманне Шекспірооо
ві,віІвіронізувавманеру писань Пе-
трарки в сонеті 130. Петраркою за-
хоплювалась Анrлія, але до Шек..
спіра.**)
В коментарі також баrаro перек-

ладів інших анrлійських поетів.До
перекладів підійшов Костецький в
особливий спосіб. Він наrромадив
словник коротких слів, скорочував
українськіслова за чужим зразком,
архаїзував українську :мову нібито
під мову 17-roстоліття.Наслідок та-
кий, що в Костецькоrо знайшлося
чимале число польонізмів,які вводи-
ти в українську мову немае потреби.
Сам переклад замало читкий. Під-

rотовляючи новий переклад, Кос-u
тецькии повинен послухати caмoro
себе.В Hboro 'на233 ст.ЧИТaGМО та-
ке: "Сер Тома Вайет...був першим,
хто запровадив сонет в Авrлії.Зраз-u ..u.
ком иому служила lтатнська три-
ка, переважно Петрарка. Проте він
не наслідував сліпо,лише допасову-. .u
вав до закоН1В аиrтиськоrо :мовно-
ro ритму нові закони виразу. При
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цьому переформуваниі не були...
жадною мірою розтрачеиі здобутки
народницької поезіїЧосера".
Читацька публіка повинна заЦЇка-

витись виданням І. Костецькоrо за-
для добрих прикмет, а також задля
недомаrань, які стануть наукою май..
бутнім перекладачам сонетів.Праця
Костецькоrо е чималим еміrpацій..
ним осяrом.
Не всісонети Шекспіра однакової

вартости. Е: між ними малоцінні,
конвенціональні, зразки спроб. Ми
вичислимо найкращі з 'них,що їх �
коли немае змоrи видати всі� вар..
то засвоіти українській літературі.
Ось вони: 12, 18, 29, 30, 33, 55, 60,
64, 71, 73, 74, 90, 97, 102, 104, 106,
115, 116, 129, 130, 141, 145, 146.
Вимова родових бував часом дуже

химерна. Ось 'напр.W riothesly***)
вимовля&ться Ратслі а не Ріслі., ,
Rаlеіяh вимовля&ться Ролі,а не Рей..
лі.
Костецький вважае Шекспіра од-

ни'мізнайбільших театральних шту"
карів.Може це й правда, що він був
добрим життсвим актором, не тільки
театральним. Щось подібне добачу..
вали в Миколі rоrолеві,та йому я..
КОСЬ не вдалося пов'язати свое жит"
тя З театром,де мабуть він почував..
ся б найкраще і де Mir би навіть ді..u . мИТИ до матеРlЯЛЬ'ВОl незалежности,
як то було у Шекспіра. Та тут мо..
жна робити тільки здоrади, бо оба
мистці працювали під різними режи...u uмами: анrтиськии допускав крити-
ку, тоді як російський не бажав її
знати.
€:в Шекспіра речі зв'язаніз йоrо

добою й йоrо ростом, які мусять від-
пасти. Але Шекспір став анrлійсь..
ким бардом, який і досі робить rли..
боке враження на анrлійську сус-
пільність.І до ньоrо прислухавться
і прислухуватиметься цілий світ.

Вол. Безymко

*) Ще весною отримали ми для.- u _
рецеНЗllновии переклад на украш-
ську МОБУ сонетів Шекспіра, виro..


